
 
 

Mode d’emploi  

 

 

 
EGK 200 

 
Moulin à café & épices 

  



Description du produit 
 
 

 
 
 

No. Description 
1 Unité de base 

2 Moteur 

3 Micro-interrupteur MARCHE / ARRET 

4 Rangement du cordon 

5 Couvercle de boîtier transparent 

6 Réservoir de broyage 

7 Couteaux frappeurs à 2 ailes 

8 Réservoir universel 

9 Couteaux spéciales à 4 ailes 

10 Ergots d’encliquetage 

11 Entraînement pour l’ensemble des couteaux 

12 Couvercle  
pour le réservoir de broyage/universel  

13 Mesure de café avec brosse de nettoyage 
intégrée 

 
  



 

 
  



 

 

 

Félicitations! Avec l’achat de ce moulin à café & épices vous avez choisi un produit de 
haute qualité. Nous vous remercions de votre confiance et sommes sûrs que vous allez 
apprécier la praticité de cet appareil et la qualité du broyage. Afin que votre moulin à 
café & épices vous rende un service impeccable pour des longues années, nous vous 
prions de lire et tenir compte soigneusement des indications suivantes. Veuillez bien 
garder ce mode d’emploi et le faire passer au prochain utilisateur. Merci. 

 

Utilisation conforme 
Cet appareil est conçu pour moudre des graines de café et d’expresso pour un usage domestique 
seulement (dans la cuisine, à table, au bureau, etc.). En outre, vous pouvez aussi écraser les herbes 
séchées et fraîches, les épices sèches, par exemple des grains de poivre, la coriandre, le cumin, les 
piments, etc. et des noix (sans coque). Toutes autres utilisations ou modifications de l’appareil sont 
considérées non conformes et peuvent être source de graves dangers. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dégâts issus d’une utilisation non conforme. Cet appareil n’est pas conçu pour 
une utilisation commerciale.  
 

Données techniques  
Ne raccorder qu’à une prise de courant avec terre usuelle, installée en règle. S'assurer que la tension du 
secteur correspond à celle marquée sur la plaque signalétique de l'appareil. Ne raccorder qu’au courant 
alternatif.  
 
Tension nominale:  220 - 240 V~ 50/60 Hz 
Puissance nominale:   200 W 
Fonctionnement continu:   30 s en pleine charge, puis une pause de 60 s au minimum 
Classe protection:   II 
Capacité des réservoirs:   max. 70 g chacun 
 

Contenu de livraison  
Immédiatement après le déballage, vérifiez si le contenu de la livraison est complet et si le produit et 
tous les accessoires sont en parfait état (voir la description du produit à la page 2). 
 

Matériaux d’emballage 
Ne jetez pas les matériaux d’emballage n’importe comment, mais contribuez à leur recyclage.  
Déposez les emballages en papier, carton et carton ondulé à des points de collecte de vieux papier. De 
la même façon, jetez les éléments d’emballage en plastique et les sachets dans des collecteurs prévus à 
cet effet. 
 

 

 

 

Indications d'élimination 

En fin de vie, ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers.  
Veuillez le renvoyer gratuitement à un point de collecte municipal (par exemple un 
centre de recyclage) pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques.  
Votre municipalité ou votre administration municipale vous informe des options 
d’élimination



Pour votre sécurité 

 

 

ATTENTION: Lire attentivement toutes les notices 
de sécurité et les instructions. Ne pas respecter les 
consignes de sécurité et les instructions peut 
provoquer une électrocution, un incendie ou des 
blessures graves.  

Consignes de sécurité générales :  
 Toujours tenir les enfants éloignés du produit et du câble 

d’alimentation. 
 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
 Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes 

dénuées d’expérience ou de connaissance, ou dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, sauf s’ils 
peuvent bénéficier d’une surveillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation sûre de l’appareil et ont compris les 
risques connexes.  
Il faut toujours surveiller l’appareil en marche. 

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
 Ne pas laisser les matériaux d’emballage (tels que des sacs en 

plastique) à la portée des enfants. 
 Avant toute utilisation, vérifier le bon état de l’appareil et des 

accessoires. Il ne doit être mis en service après une chute ou s’il 
présente des dommages visibles. Dans ces cas, débranchez 
l’appareil et faites-le vérifier par un spécialiste. 

 Veiller à l’emplacement du cordon et prenez toutes les 
précautions nécessaires afin que personne ne puisse s’y empêtrer 
ou trébucher, afin d’éviter de le faire tomber au sol. 

 Veiller à ce que le câble d’alimentation reste éloigné des surfaces 
chaudes, pointues, coupantes ou des stresses mécaniques. 
Vérifiez régulièrement que le câble n’est pas endommagé ou ne 
présente pas de traces d’usure. Les câbles endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque d’une décharge électrique. 

 Pour débrancher l’appareil du réseau électrique, tirez uniquement 
sur la fiche électrique et jamais sur le câble d’alimentation ! 



 Ne jamais plonger l’appareil, le câble d’alimentation ou la prise 
dans l’eau pour les nettoyer. 

 Ne stockez l’appareil à l’extérieur ou dans des endroits humides. 
 Cet appareil est en conformité avec les consignes de sécurité 

relatives à ce sujet. Si l’appareil ou le câble est endommagé, 
immédiatement débrancher l’appareil. Seules des personnes 
autorisées et spécialisées peuvent procéder à des réparations. 
Des réparations non conformes peuvent constituer un grand 
danger pour l’utilisateur. 

 Une utilisation inappropriée ou le non-respect du mode d’emploi 
entraîne à la perte de la garantie. 

 
Consignes de sécurité pour l’utilisation de l‘appareil 
 

 

Attention: Risque de blessure!  
 Ne toucher pas les couteaux!  
 Traiter les outils de coupe avec précaution pour 

éviter des blessures! 
 Ne pas mettre l’appareil en service près d’autres de sources de 

chaleur (fourneau, flamme du gaz, etc.) ou à proximité de 
substances explosives ou inflammables (liquides ou gaz). 

 Placer l’appareil hors de la portée des enfants. 
 N’utiliser jamais l’appareil à vide ou avec les mains mouillées. 
 Ne traiter pas des os, de noyaux durs et des aliments surgelés 

avec l’appareil.  
 Pendant l’utilisation, ne manipuler avec aucun objet dans le 

réservoir de grains et ne toucher jamais le broyeur courant. Pour 
éviter les blessures, les cheveux, les mains et les vêtements 
doivent être tenus à l’écart des accessoires en marche. 

 Après la mise hors service, l’appareil continue l’opération pour un 
court temps. Pour cette raison, retirer les aliments transformé du 
réservoir de broyage / universel uniquement après l’arrêt 
complet.  

 Toujours débrancher l’appareil après utilisation, avant le 
démontage ou assemblage et bien avant du nettoyage! 

 Utilisez uniquement les accessoires d’origine. 



 Pour une déconnexion sûre, retirez la fiche électrique après 
chaque utilisation. 

 

Système de sécurité intégré 
L’appareil est équipé avec un système de sécurité. Ce système garantit que l’appareil ne fonctionne que 
si le couvercle du boîtier est correctement positionné sur l’unité de base. Donc avec le respect de ces 
instructions d’utilisation, un fonctionnement en toute sécurité est garanti.  
 

Protection contre la surchauffe du moteur  
Pour protéger le moteur contre la surchauffe, l’appareil est équipé d’une protection contre la surchauffe, 
qui coupe automatiquement le moteur s’il y a des températures élevées.  
Au cas le moteur est surchauffé, débranchez la fiche électrique et laissez l’appareil refroidir pendant 
plusieurs minutes avant de reprendre le fonctionnement. 
Note: L’appareil ne peut être remis en service qu’après un refroidissement suffisant. 
 

Avant la première mise en marche 
Avant la première mise en marche, nettoyez l’appareil et tous les accessoires. Pour plus d’informations, 
voir chapitre « Nettoyage et entretien ». 
 

Mise en service 

 

 

Attention: Risque de blessure!  
 Ne touchez pas les couteaux !  
 Pour éviter des blessures, manipulez les outils de 

coupe avec soin! 
 L’appareil est conçu pour un fonctionnement continu 

de 30 secondes à pleine charge au maximum. 
Lorsque cette heure est attente, l’appareil doit 
refroidir pendant 1 minute au minimum. Si cela est 
ignoré, le moteur peut être endommagé! 

 Après l’arrêt de l’appareil, il est encore en marche 
pour une période courte. Pour cette raison, attendez 
l’arrêt complet avant de retirer les aliments 
transformés du réservoir de broyage/universel. 

 

IMPORTANT: Ne broyez pas des ingrédients trop durs tels que la noix de muscade, les noyaux de fruits 
et aussi pas des aliments collants et humide, comme par exemple le fromage, le chocolat, les oignions !  

  



Remplir le réservoir de broyage/universel 
 

  

 Avant de remplir le réservoir de 
broyage/universel, déposer-le de l’appareil. 

 Remplissez le réservoir de broyage/universel 
avec les aliments à transformer en respectant 
le marqué « MAX ».  

 Poser le couvercle sur le réservoir de 
broyage/universel et bien refermer-le par 
appuyer.  
 

 ATTENTION : Avant de mettre l’appareil 
en marche, le couvercle du réservoir de 
broyage/universel doit être fermement 
positionné. 

 
    

 

Poser le réservoir de broyage/universel sur l’unité de base 
 

  

 Poser le réservoir de broyage/universel sur 
l’appareil de base.  

 Faites attention au positionnement correct des 
ergots d’encliquetage. 

 Tournez le réservoir de broyage/universel 
dans le sens horaire jusqu’il a enregistré à 
l’appareil de base. 
 
Note: L’engagement du réservoir est 
clairement audible par un « clac ». 

 

Démarrer ou arrêter l‘appareil 
 

  

 Déroulez complètement le câble d’alimentation 
du rangement du cordon qui se trouve au bas 
de l’appareil.  

 Branchez la fiche électrique dans une prise de 
courant. 

 Placez le couvercle de boîtier sur l’unité de 
base.  

 L’appareil est equipé d’un commutateur à 
impulsions. Pour commencer, appuyez 
uniformément sur le couvercle de boîtier. 
Maintenez le couvercle appuyé pendant le 
processus de broyage resp. de concassage.  

 Pour arrêter, libérez le couvercle du boîtier.  
  

Note: Vous pouvez exécuter une « fonction 
pulse » en appuyant sur le couvercle et puis 
en le relâchant alternativement.  

 
  



Retirer le réservoir de broyage/universel de l’unité de base  
 

  

 Débranchez la fiche électrique une fois le 
traitement est terminé. 

 Retirez le couvercle du boîtier de l’unité de 
base.  

  
Note: Attendez que les couteaux soient 
complètement arrêtés avant de retirer le 
couvercle du boîtier.  
 

 Dévissez le réservoir en le tournant dans le 
sens antihoraire et le retirer.  

 Retirezr le couvercle du réservoir et enlevez le 
contenu. 

  
Note: Nettoyez le récipient de broyage/ 
universel et le couvercle après chaque 
utilisation. 

 

Arrêt permanent 
Pour éteindre l’appareil de façon permanente et en toute sécurité, débrancher la fiche électrique après 
chaque utilisation.  
 

 

Nettoyage et entretien  
 

 

Attention: Risque de blessure!  
 Toujours débrancher l’appareil de la prise 

secteur avant le nettoyage ! 
 Ne jamais plonger l’appareil de base et la 

fiche électrique dans l’eau ou les nettoyer à 
l’eau courante. 

 Ne touchez pas les lames des couteaux!  
 Manipuler les outils de coupe avec soin 

pour éviter des blessures! 
 

 Nettoyer l’appareil immédiatement après l’utilisation afin que les résidus ne sèchent pas.  
 Retirer toutes les pièces amovibles de l’unité de base. 
 Nettoyer l’unité de base avec un chiffon humide et séchez-la. 
 Nettoyer le réservoir de broyage/universel et le couvercle à l’eau chaude avec un peu de détergent 

et une brosse de nettoyage ou bien au lave-vaisselle. 

 Avant de les réutiliser, tous les accessoires doivent être parfaitement secs.  
 N’utiliser ni des détergents abrasifs ou solvants!  
 Ne traiter jamais l’appareil avec un nettoyeur vapeur!  

 
  



Informations utiles sur le café 
 

 Le goût de boissons contenant du café dépend de la qualité des grains de café respectivement 
d’expresso. Une condition importante pour la préparation de boissons riche en arômes contenant du 
café est le broyage optimal des grains torréfiés, car cela augmente la surface de contact avec l’eau et 
par conséquent la libération des arômes. 

 Un grain de café torréfié contient plus de 1000 aromes différents. Le plus fin la poudre de café, les 
plus ces substances sont délivrées. 

 Le café moulu perde déjà plus de 50 % des arômes après quelques minutes. Pour cette raison les 
experts de café recommandent de conserver des grains entiers et de moudre juste la quantité de 
grains nécessaire pour le moment. 

 Différentes boissons à base de café nécessitent un degré de mouture différent, mais c’est aussi la 
variété et la torréfaction des grains et aussi votre goût personnel qui déterminent la finesse du café 
en poudre. Prenez nos recommandations (voir ci-dessous) comme base et expérimentez vous-même 
jusqu’à ce que vous ayez trouvé votre degré de mouture individuel à l’aide des options de réglage 
très variables.  
 La poudre moulue grossièrement convient lorsque le café est filtré à la main. 
 La poudre moulue moyennement est utilisée dans des machines à expresso à chaudière 

conventionnelles. 
 La poudre moulue finement convient aux machines à café à filtre automatiques ou aux 

machines à expresso à pompe automatique. 
 La poudre moulue extra-fine est recommandée pour la préparation manuelle du moka. 

 

Conseils pour travailler avec l‘appareil 
 

 Retirez les tiges, les noyaux et, si nécessaire, les pelures des aliments. Couper les aliments en 
morceaux pas trop gros avant le traitement. 

 Travaillez dans un rythme d‘impulsion, c’est-à-dire broyer/écraser quelque secondes – puis une bref 
pause. Répéter ce processus plusieurs fois. 

 Pour des aliments très odorants tels que par exemple les bâtons de cannelle, le couvercle du réservoir 
peut acquérir la saveur de l’aliment à transformer. Cela est normale est présente pas un motif de 
réclamation. C’est pour ça que nous recommandons d’acheter un deuxième réservoir de broyage / 
universel. Vous pouvez acheter cela par votre revendeur spécialisé.  

 Pour les épices contenant des huiles essentielles intenses (par exemple cumin, clou de girofle, etc.), 
l’intérieur du couvercle du réservoir peut présenter une surface mate. Cela est normale est présente 
pas un motif de réclamation.  

 Le pesto et les trempettes, qui sont supposées avoir une consistance visqueuse, peuvent être 
préparés avec cet appareil. Toutefois, les ingrédients tels que l’huile d’olive, l’huile de tournesol, etc. 
ne sont que disponible en petites quantités et avec le réservoir universel. 

 Les aliments suivants ne peuvent pas être traités ou produits:  
o les aliments trop humides comme les pommes, les oignons, les carottes 
o les ingrédients de faible viscosité tels que de l’eau, le yaourt, etc.  
o les sauces et les trempettes qui devraient avoir une consistance très fluide 
o des glaçons pour faire de la glace broyée. 

  



 
 Les valeurs du tableau ci-dessous sont indicatives et dépendent essentiellement de la fraîcheur, de la 

qualité et quantité de l’aliment à traiter et de vos goûts personnels.  
 

aliment réservoir 
de broyage  

(à 2 ailes) 

réservoir 
universel  

(à 4 ailes) 

quantité 
recommandée 

temps 
recommandé 

graines de café X  15 – 30 g 10 – 30 s. 

graines de poivre X  15 – 20 g 5 – 20 s 

sel marin en grain fin X  15 – 20 g 5 – 20 s 

seigle X  20 - 40 g 20 – 40 s 

graines de moutarde X  15 – 20 g 5 – 20 s 

chili (séché) X  10 – 15 g 5 – 20 s 

morceau de sucre  X 4 – 8 pièces 10 – 15 s 

amandes  X 20 – 40 g 10 – 15 s 

noisettes  X 20 – 40 g 10 – 20 s 

fruit sec  X 20 – 40 g 5 – 10 s 

persil / aneth (frais)  X 10 – 20 g 3 x 2 s 

 

Recettes 
 
Avec les recettes suivantes, nous aimerions vous donner quelques idées et suggestions. Les quantités et 
la composition peuvent bien sûr être adaptées à vos besoins et à vos goûts. Nous vous souhaitons 
beaucoup de plaisir lors de vos essais et un bon appétit. 
 
Pesto 
10 g de basilic, 20 g de noisettes, 20 g de fromage à pâte dure (Grana Padano ou Parmesan), 1 gousse 
d’ail (divisée), 20 ml d’huile d’olive.  
Remplissez d’abord les ingrédients solides avec la moitié de l’huile d’olive dans le réservoir universel et 
faites-les broyer pendant environ 10 secondes. Ensuite, ajoutez le reste de l’huile d’olive et faites-les 
broyer à nouveau pendant 10 – 15 secondes – Alors c’est prêt. Remplissez le pesto dans un bouchon à 
vis. Pour prolonger la durée de conservation, ajoutez un peu d’huile d’olive à la surface du pesto. 
Fermez le verre. 
 
Vinaigrette aux herbes 
2 g de ciboulette, d’aneth, de basilic et de persil, 1 gousse d’ail, 3 g de sel, 12 g de moutarde douce, 5 g 
de vinaigre, 6 g d’huile et 4 g de sucre en poudre.  
Remplissez tous les ingrédients dans le réservoir universel et les faire broyer avec 2 impulsions. Puis 
faites broyer encore une fois pour env. 5 – 10 secondes. Enlever la vinaigrette et mélanger-la avec 
quelque yaourt, du lait ou un produit similaire selon votre goût.  
 
Sel ‘épicé  
4 g mélange d‘herbes séchés – 4 grains de poivre, 4 g de sel 
Mettez tous les ingrédients dans le réservoir universel et broyez-les 10 – 15 secondes.  
Ici, vous pouvez donner libre cours à votre fantaisie. Avec un peu de créativité, vous pouvez préparer de 
compositions délicieuses à partir d’une variété des herbes et des épices.  
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
____________________________________________ 

Rommelsbacher ElektroHausgeräte GmbH  

Rudolf-Schmidt-Straße 18 
91550 Dinkelsbühl/Allemagne 

Phone 09851/57 58-0  

Fax 09851/57 58-59 
Courriel: service@rommelsbacher.de 

www.rommelsbacher.de 
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